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Bucináte in neoménia tuba, *
in die plenæ lunæ, in solemnitáte nostra. RZ. Iubiláte.

Quia præcéptum in Israel est, *
et iud́ıćıum Deo Iacob. RZ. Iubiláte.

Testimónium in Ioseph pósuit illud, *
cum ex́ıret de terra Ægýpti. RZ. Iubiláte.

Sermónem, quem non nóveram, aud́ıvi. *
Divérti ab onéribus dorsum eius, manus eius a cóphino recessérunt.
RZ. Iubiláte.

In tribulatióne invocásti me *
et liberávi te. RZ. Iubiláte.

Non erit in te deus aliénus *
neque adorábis deum extráneum. RZ. Iubiláte.

Ego enim sum Dóminus Deus tuus, *
qui edúxi te de terra Ægýpti. RZ. Iubiláte.
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Žalm 81 (80), 3.4.5.6ab.6c.8a.10.11ab

Prozpěvujte žalmy, udeřte na buben, *
na ĺıbezně zvuč́ıćı citeru a harfu. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.

V den novoluńı zadujte do trub, *
v den úplňku, v čas našeho svátku. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.

Takový je př́ıkaz v Izraeli, *
je to zákon Jákobova Boha. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.

Ono svědectv́ı, které uložil Josefovi, *
když vytáhl na egyptskou zemi. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.

Řeč neznámou jsem uslyšel: *
Zbavil jsem jeho hřbet břemene, jeho ruce jsem od koše vzdálil. RZ. Jásejte
Bohu Jákobovu.

V soužeńı jsi mě volal, *
a osvobodil jsem tě. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.

Nbudeš mı́t boha jiného, *
nesmı́̌s se klanět bohu ciźımu. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.

Já jsem Hospodin, tv̊uj Bůh, *
který tě vyvedl z egyptské země. RZ. Jásejte Bohu Jákobovu.


